
Pietari = Rock 

Kontribuutiona Pietarin 300-
vuotisjuhlille Suomen slavistipiiri 
järjesti 10.10.2003 Helsingissä 
tilaisuuden otsikolla Nykypäivän 
Pietari: Haasteita, mahdollisuuk
sia, kulttuuria ja vapaa-aikaa. 
Kaunokirjallisuuden suhde Pieta
riin on sekin lähes 300-vuotincn, 
mutta helsinkiläisvoittoinen esi-
telmöitsijäjoukko keskittyi käsit
telemään kaupungin ja kaunokir
jallisuuden suhdetta pääasiassa 
nykypäivänä. 

Tilaisuuden suoranainen hel
mi oli Tomi Huttusen ja Jussi 
Lassilan "Pietari = Rock" -esitys 
pietarilaisen rockin kahden jätti
läisen, Akvariumin Boris Gre
benstsikovin ja DDT:n Juri Sevt
sukin, sanoituksista. Näytteinä 
kuultiin yhtyeiden puoliakustisia 
Pietari-kappaleita, kuten Akvari
umin Bolota Nevyja DDT:n Tser-
nyi Pjos Peterburg, joille konscp-
tualisti-valokuvaaja Andrei Tse-
zinin kuvasarjat Pietarin pihois
ta ja kaupungista tulvan kourissa 
muodostivat erinomaisen kuvi
tuksen. Venäläisestä rockista kiin
nostuneiden kannattaa ehdotto
masti vierailla Tusovka ry:n si
vuilla (www.tusovka.fi), joilta 
löytyy mm. rocksanoitusten suo
mennoksia. 

Akvariumin tausta on neuvos
toajan pie tar i la isessa under
ground-kulttuurissa, johon rock-
yhteisö muodosti oman nurkka
uksensa. Se oli rajattu toinen to
dellisuus, akvaario, jota varten 
yhtyeen johtaja ja lauluntekijä 
Boris Grebenstsikov loi myös 
erityisen kielen ja tekstuaalisen 
maailman. Hänen lyyrinen minän
sä tarkastelee neuvostotodelli
suutta siitä irrallaan, akvaarionsa 
lasin läpi. Grebenstsikovin teks
teissä esiintyy dostojevskilaisen 
houreinen, elämiseen kelpaama
ton ja apokalyptinen kaupunki, 
Leningrad, jol le vaihtoehdon 
muodostaa kirjallinen Pietari. 

Hänen sanoituksilleen on tyypil
listä monilähtöinen siteeraami
nen, jossa viittaukset ulottuvat 
venäläisistä symbolisteista j a 
avantgardisteista Jim Morriso-
niin. 

DDT ja Sevtsuk poikkeavat 
Akvar iumis ta jo taus ta l taan. 
Alunperin yhtye on lähtöisin 
Ufasta, josta käsin se 80-luvun 
alussa lauloi "haloo Keskus, täällä 
Periferia". Siinä missä Grebenstsi
kovin teksti on moniäänis tä , 
DDT:n Sevtsukilla tekijän inten
tiot erottuvat selvemmin. Hänen 
tekstinsä ovat moralistiscmpia; 
niissä luonnon jajumaluuden rin
nalla ihmisen luoma osoittautuu 
merkityksettömäksi. Sevtsukin 
Pietari on arkisempi ja sen taka
pihat ja porttikongit yhdistyvät 
myös positiivisella tavalla luon-
nonclementtcihin, äitiyteen sekä 
raamatullisiin teemoihin. Hänelle 
Pietari ei ole vankila, vaan myös 
positiivinen paikka. Lyyrikkona 
Sevtsuk on Grebenstsikovia kan-
sallisempi ja sanastoltaan korkca-
kulttuurisempi. 

Grebenstsikovista ja Sevtsu-
kista on muodostettu analogia 
Dostojevskiin ja Toistoihin. Se
minaarissa syntyi keskustelua 
siitä, onko rinnastus oikeutettu. 
Dostojevskin tavoite oli edistää 
sobornostin ideaa. Hänen henki-
löhahmojensa elämä Pietarissa oli 
kuitenkin jatkuvaa aatteellisten ja 
uskonnollisten valintojen tekoa, 
joiden lopputulos ei ollut selke
än ortodoksinen, vaan jotain jon
ka sittenkin saattaisi voida rin
nastaa Grebenstsikovin tekstien 
monikulttuuriseen synkretismiin. 

Pietarin rock-elämä muodos
taa oman erityisen osansa venä
läistä kulttuuria ja myös venäläis
tä rock-lyriikkaa voidaan lähes
tyä Pietarin myytin, teeman ja 
tekstin käsittein. Tosin on hyvä 
muistaa, että venäläistäkin rockia 
on hyvin monenlaista. Pietarissa 

on pilvin pimein uusia - toiset 
sanoisivat tuoreita - yhtyeitä, 
joiden tuotannon rinnalla sekä 
Grebenstsikov että Sevtsuk ovat 
molemmat yhtä lailla leimallisen 
kansallisia. 

Pekka Pesonen muis tu t t i 
omassa esitelmässään kahdesta 
eri tavasta puhua Pietarin myy
tistä. Solomon Volkovin suomek
sikin ilmestyneessä Pietari-kir
jassa myytti viittaa ennen muuta 
venäläisen kulttuurin kulta- ja 
hopeakausien lois tokkaaseen 
kulttuurikaupunkiin, joka neu
vostoaikana tuhoutui noustak
seen uudelleen. Tätä ei pidä se
koittaa dualistiseen sekä menes
tyksen että tuhon elementit si
sältävään myyttiin Pietarista, jo
hon pohjaa Tartossa kehitelty 
pietarilaistekstin käsite. Puski
nin, Gogolin ja Dostojevskin jäl
keen pietarilaisteksti on esiinty
nyt erityisesti symbolistien tuo
tannossa, jolle intertekstuaali-
suus oli muutenkin tyypillistä. 

Sen sijaan akmeistien Ahma
tovan ja Mandelstamin Pietari on 
pääasiassa kulttuurin ja sivistyk
sen kaupunki ilman pietarilais
tekstin sisältämää tuhoelement-
tiä. Tätä traditiota Pietarin kuva
uksessa edustaa myös Nabokov 
muistelmillaan sekä Brodsky, 
joka asettaa klassisen Pietarin rin
nalle länsieurooppalaisen ja an
tiikin traditiot. 

Leningradiin pietarilaistekstin 
toi ennen muuta Andrei Bitov. 
Mutta onko pietarilaisteksti yhä 
olemassa? Pesosen mukaan pie
tarilaistekstin käsitettä voi sovel
taa myös nykykulttuurin ilmiöi
hin. Pietarin dualistinen luonne 
loistokkaana mutta apokalypti
sena, hukkuvana kaupunkina ei 
tällä hetkellä ole vahva kaunokir
jallisuudessa, mutta sen sijaan se 
on esiintynyt mm. 300-vuotis-
juhliin kriittisesti suhtautuneen 
kulttuuriväen lehtikirjoituksissa. 
Arvostelijoiden mukaan juhlilla 
on pyritty jatkamaan Pietari Suu
ren projektia Venäjän nostamisek-

http://www.tusovka.fi


si suureksi ja eurooppalaiseksi. 
Hanke tulee kuitenkin tuhoutu
maan omaan mahdottomuuteen
sa, koska liikkeelle on lähdetty 
kestämättömältä pohjalta. Peso
sen mielestä tekstin käsitteen 
käyttö muiden kaupunkien kuva
usten tutkimiseen ci olekaan on
gelmatonta - niin oleellista picta-
rilaistekstin synnylle on ollut 
kaupungin erikoinen historia, 
epäluonnollinen syntymä ja pe
rustamisen kohtaama vastustus. 

Stanislav Savitskin mukaan 
venäläinen yhteiskunta on ollut 
Neuvostoliiton hajoamisen jäl
keen jatkuvassa "post-tilassa", 
ajassajonkinjälkeen. Se ilmenee 
jatkuvana tarpeena palata siihen, 
mitä oli ennen ei niin kovin kau
kaiseen, mutta täysin erilaiseen 
aikakauteen. Mitä kauemmaksi 
neuvostoaika jää, sitä voimak
kaammin se tuntuu olevan läsnä. 
Lännessä pukeudutaan CCCP-
aiheisiin T-paitoihin, Venäjällä 
julkaistaan uudelleen 30-luvun 
kolhoosi- ja vakoojaromaaneja. 
Nyt niitä tosin lukevat uudet su
kupolvet, jotka eivät kirjojen 
ensi-ilmestymiscn aikaan olleet 
syntyneetkään. 

Toistaiseksi neuvostoaika on 
näyttäytynyt lähinnä nostalgia
na tai tyylipastisseina. Historian 
syvällisempi käsittely on vasta 
alkamassa. Savitski on analysoi
nut pietarilaisten kulttuurihah-
mojen julkaistuja omaelämänker
toja. Viime aikoina muistelmia on 
alkanut ilmestyä hyvinkin nuor
ten ikäluokkien edustajilta. Buu
mi menneisyyden muistelussa 
koettiin myös lokakuun vallan
kumouksen jälkeen, kun vanha 
älymystö kuvasi mennyttä maa
ilmaa. Savitskin mukaan nykyi
nen tilanne muistuttaa kuitenkin 
enemmän aikaa Ranskan vallan
kumouksen jälkeen, sillä 1990-
luvun kirjoituksissa muistellaan 
menneen aikakauden lisäksi to
teutumattomia haaveita. Neuvos
tojärjestelmän kaaduttua odotuk
set uutta aikaa kohtaan olivat 

suuret. Niiden täyttymättömyys 
on saanut ihmiset kyynisiksi ja 
kääntymään mennyttä kohti, mm. 
kirjoittamaan muistelmia. 

Lopuksi venäjän opiskelijat 
Jelena Skibjuk ja Akseli Kajanto 
kertoivat Pietarista vaihto-opis-
kelukokemustensa perusteella. 
Venäjällä opiskelijat ovat hyvin 
nuoria, ja järjestelmä poikkeaa 
kovasti länsimaisesta. Opinnot 
suoritetaan valmiin ja hyvin tii
viin viiden vuoden opinto-ohjel
man mukaan, johon jousto ja itse 
otetut vapaudet eivät sovi. Kaik
ki opiskelevat sekä kieltä että kir
jallisuuden historiaa läpi tutkin
non. Joitakin opiskelijoita se har
mittaa, sillä jo toisena vuonna 
valitaan suuntautuminen kieleen 
tai kirjallisuuteen ja seminaari
työt - toisena vuonna prosemi
naari, kolmantena ja neljäntenä 
molempina kaksi seminaarityötä 
- tehdään sen mukaan. Opintoi
hin kuuluu myös puolentoista 
kuukauden harjoittelu koulussa 
sekä pedagogisia opintoja. Opin
toihin sisältyvät muut humanis
tiset ja yleissivistävät aineet saat
tavat tuntua jo turhilta muuten
kin kuormittavassa opinto-ohjel
massa. 

Vaikka vaihto-opiskelijoille on 
annettu vapaus valita, mille kurs
seille osallistua, täysin muodolli-

Suomessa oli tänä kesänä ainakin 
kaksi venäläiseen erityisteemaan 
liittyvää näyttelyä: Helsingissä 
esittäytyi mammutinpoikanen 
Dima, joka sai suuren yleisösuo
sion, ja Tampereen työväen kes
kusmuseon tiloissa järjestettiin 
näyttely Tietä naiselle! Neuvos
tonainen 1920-luvulta 1970-lu-
vulle. Se jäi hellekesän varjoon. 
Näyttely alkoi, kun opiskelijat 
lähtivät, ja ehti loppua, kun opis
kelijat palailivat syyslukukaudcl-

suuksitta he eivät pääse. Aluksi 
on kaksipäiväinen kielikoe, jon
ka perusteella määrätään käytän
nön kielitaidon ryhmiin. Kajan
non mukaan vaati työtä päästä 
eroon kielitaitoryhmästä, joka 
tuntui vievän aikaa muilta opin
noilta. Sekä Skibjuk että Kajanto 
olivat käyneet paikallisille opis
kelijoille tarkoitettuja kursseja. 
Kirjallisuuden opetuksessa opet
tajien rooli oli vahva, mutta näi
den keskenään erilaisten tulkin
tojen ansiosta vaihtoehtoiset nä
kökulmat nousivat esiin. Opiske
lijat tekevät oma-aloitteisesti ryh
mätöitä jakaakseen tehtäviä, sillä 
lukulistat ovat hyvin laajoja. 

Kaikesta huolimatta vapaa-ai
kaakin oli riittänyt. Skibjukille 
odottamattoman tärkeäksi osak
si Pietarin-kokemusta muodostui 
ortodoksinen kirkko, johon hän 
pääsi tutustumaan perinpohjai
sesti mm. työskentelemällä van
hassa Valamon luostarissa. Kajan
to luetteli muita vapaa-ajan mah
dollisuuksia: teatterit, klubit, gal
leriat. Kumpikin oli hankkinut 
Pietarin filharmonian abonemen-
tin. Koko ajan tuntui tapahtuvan 
jotain ja myös opintojen kautta 
tarjoutui mahdollisuus tutustua 
kulttuurielämän henkilöihin. 

lilla Hakanen 
Kaisa Herva 

le. Kuka ehti nähdä näyttelyn? 
Kukaan siitä ei ainakaan kirjoit
tanut - edes paikallisessa sano
malehdessä. 

Miksi mammut inpoikanen 
kiinnostaa suurta yleisöä mutta 
näyttely venäläisistä naisista ei? 
Jos ihmisen kiinnostusta eläinten 
historiaan voidaan tulkita niin, 
että suhde eläimeen ihmisen "toi
sena" määrittelee myös ihmisku
vaa ja on siis selittämässä ihmi
syyden muutoksia, eikö naisten 

Tietä naiselle! 
Näyttely neuvostonaisen historiasta 


